
Altres edificis gòtics a Barcelona no inclosos en aquest itinerari
Otros edificios góticos en Barcelona no incluidos en este itinerario
Other Gothic buildings in Barcelon anot included on this walk
Autres bâtiments gothiques qui ne sont pas inclus dans l’itinéraire

Museus amb fons d’art gòtic
Museos con fondos de arte gótico 
Museums with Gothic collections
Musées avec des collections gothiques

Basílica de Snta Maria del Mar
Plaça de Santa Maria, 1

Basílica de Santa Maria del Pi
Plaça del Pi, 7

Museu Nacional d’Art 
de Catalunya
Palau Nacional, Parc de Montjuïc

Museu de la Catedral
Pla de la Seu, s/n

La vostra opinió ens resultarà molt útil per millorar els Barcelona Walking Tours
Su opinión nos será de gran utilidad para mejorar los Barcelona Walking Tours
Your opinion will be very useful for us in order to improve the Barcelona Walking Tours
Votre opinion nous sera très utili pour améliorer les Barcelona Walking Tours

Amb la col·laboració de · Con la colaboración de 
With the support of · Avec la collaboration de: 
Museu d’Història de Barcelona MUHBA Plaça del Rei

http://walkingtours.barcelonaturisme.com
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Immerse yourself in history in a stroll through 
the Gothic Quarter. A fascinating walk through his 
streets, squares and hidden corners awaits you. You 
will discover the charms of its architecture, which 
bears witness to the splendour of the city during the 
Middle Ages. 

Sumérjase en la historia paseando por el Barrio 
Gótico. Le espera un recorrido apasionante por sus 
calles, rincones y plazas, donde descubrirá el encanto de 
su arquitectura, testimonio directo del esplendor de la 
ciudad en la época medieval. 

Plongez-vous dans l’histoire en vous promenant 
dans le Quartier gothique. Un parcours passionnant 
à travers ses rues, ses recoins et ses places vous attend. 
Vous découvrirez le charme de son architecture, témoin 
direct de la splendeur de la ville à l’époque médiévale.  

Submergiu-vos en la historia passejant pel 
barri Gòtic. Us espera un recorregut apassionant 
pels seus carrers, racons i places, on descobrireu 
l’encant de la seva arquitectura, testimoni directe de 
l’esplendor de la ciutat a l’època medieval.

Barcelona 
Walking Tours
Gòtic

Informació complementaria
Información complementaria
Additional information
Information complementaire

Basílica dels Sants Màrtirs
Just i Pastor
Plaça de Sant Just , 1

Drassanes Reials · Reales 
Atarazanas · Royal dockyards · 
Chantiers Navals Royaux
Avinguda de les Drassanes, s/n

Museu Diocesà de Barcelona
Pia Almoina
Avinguda de la Catedral, 4

Museu d’Història de Barcelona – 
MUHBA
Plaça del Rei, s/n

Plaça de Sant Jaume

Temple d’August

Claustre de la Catedral

Plaça de Sant Felip Neri

Casa de l’Ardiaca

Muralles romanes

Casa de la Pia Almoina

Catedral

Verger del Palau Reial Major

Palau de Lloctinent

Plaça del Rei

Palau Reial Major

Carrer Llibreteria

Antiga façana de l’Ajuntament
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Plaça de Sant Jaume

En aquesta plaça, centre polític de 
la ciutat i testimoni de tots els grans 
esdeveniments de la vida ciutadana, 
es troben les seus de la Generalitat i 
de l’Ajuntament.

En esta plaza, centro político de la 
ciudad y testimonio de todos los 
grandes acontecimientos de la vida 
ciudadana, se encuentran las sedes de 
la Generalitat y del Ayuntamiento.

The Palau de la Generalitat and the 
City Hall are located in this square 
which is the political centre of the 
city and the site of many important 
events.

Sur cette place, centre politique de 
la ville et témoin de tous les grands 
évènements de la vie citoyenne, se 
trouvent les sièges de la Generalitat et 
de la Mairie. 

Temple d’August

Vestigi de l’època romana en el qual 
es conserven quatre imponents 
columnes. Actualment és la seu del 
Centre Excursionista de Catalunya.

Vestigio de la época romana en el 
que se conservan cuatro imponentes 
columnas. Actualmente es la sede del 
Centro Excursionista de Cataluña.

A relic of Roman times consisting 
of four imposing columns. It 
currenly houses the Catalan Hikers’ 
Association.

Vestige de l’époque romaine où 
demeurent quatre imposantes colonnes. 
Il est actuellement le siège du Centre 
Excursionniste de Catalogne.

Temple d’August Plaça de Sant Felip Neri Plaça del ReiCasa de la Pia Almoina CatedralCasa de l’Ardiaca

Claustre de la Catedral

Construït entre el 1350 i el 1448. 
S’hi pot accedir per la porta de 
Santa Eulàlia i la de la Pietat o per la 
capella romànica de Santa Llúcia.

Construido entre el 1350 y el 1448. Se 
puede acceder por la puerta de Santa
Eulàlia y la de la Pietat o por la capilla 
románica de Santa Llúcia.

Construido entre el 1350 y el 1448. 
Se puede acceder por la puerta de 
Santa Eulàlia y la de la Pietat o por la 
capilla románica de Santa Llúcia.

Construit entre 1350 et 1448. On peut 
y accéder par la porte de  SantaEulàlia 
etcelle de la Pietat ou par la chapelle 
romane de Santa Llúcia.

Plaça de Sant Felip Neri

Racó encantador i potser un dels 
més poètics de la ciutat. Hi trobem 
l’església barroca de Sant Felip Neri 
(1752) i el Museu del Calçat.

Rincón encantador y quizás uno de 
los más poéticos de la ciudad. En esta 
plaza se encuentra la iglesia barroca 
de Sant Felip Neri (1752) y el Museo 
del Calzado.

This is perhaps one of the most poetic 
and charming corners of the city. Here 
you will find the baroque church of 
Sant Felip Neri (1752) and the Museu 
del Calçat, the footwear museum.

Un coin plein de charme et peut-être 
un des plus poétiques de la ville. Sur 
cette place se trouve l’église baroque 
de Sant Felip Neri (1752) et le Musée 
de la Chaussure. 

Casa de l’Ardiaca

Casa noble del segle XV construïda 
sobre la muralla romana, seu de 
l’Arxiu Històric de la Ciutat.

Casa noble del siglo XV construida sobre 
la muralla romana, sede del archivo 
histórico de la ciudad.

A 15th century mansion which was 
once the archdeacon’s residence. It 
was built over the Roman wall and 
now houses the city’s archives, the 
Arxiu Històric de la Ciutat.

Maison noble du XVe siècle, construite 
sur la muraille romaine, siège des 
Archives historiques de la ville. 

Muralles romanes · Murallas romanas 
Roman walls · Murailles romaines

A l’actual plaça Nova es poden 
contemplar dos trams de la muralla —
porta d’entrada a la ciutat romana de 
Barcino— i dues torres quadrangulars 
del segon recinte emmurallat de la 
ciutat (segle IV).

En la actual plaça Nova se pueden 
contemplar dos tramos de la muralla 
— puerta de entrada a la ciudad 
romana de Barcino— y dos torres 
cuadrangulares del segundo recinto 
amurallado de la ciudad (siglo IV).

The plaça Nova still contains two 
sections of the Roman wall, gateway 
to the Romancity of Barcino, and two 
quadrangular towers from the city’s 
second walled precinct (4th century).

Sur l’actuelle place Nova, on peut 
contempler deux tronçons de la muraille 
– la porte d’entrée de la ville romaine de 
Barcino- et deux tours quadrangulaires de 
la deuxième muraille de la ville (IVe siècle).  

Casa de la Pia Almoina

L’edifici, construït a mitjans del segle 
XV, era la seu d’aquesta institució 
fundada el segle XI que tenia la 
funció de donar menjar als pobres. 
Actualment és la seu del Museu 
Diocesà de Barcelona.

El edificio, construido a mediados del 
siglo XV, era la sede de esta institución 
fundada en el siglo XI que tenía la 
función de dar de comer a los pobres. 
Actualmente es la sede del Museu 
Diocesà de Barcelona.

The Building, constructed in the mid-
15th century, was the headquarters 
of this institution, founded in the 11th 
century, which provided food for the 
poor. It currently houses the Museu 
Diocesà de Barcelona.

Le bâtiment, construit au milieu du XVe 
siècle était le siège de cette institution 
fondée au XIe siècle, dont la fonction 
étaitde donner à manger aux pauvres. 
Actuellement, c’est le siège du Museu 
Diocesà de Barcelona.

Catedral

Es va començar a construir a finals 
del segle XIII i es va acabar sis 
segles després. En destaquen l’altar 
principal i el campanar del segle 
XIV, el claustre del segle XV i la cripta 
de Santa Eulàlia. La façana va ser 
projectada a finals del segle XIX, 
seguint un model gòtic de 1408.

Se empezó a construir a finales del 
siglo XIII y se acabó seis siglos después.
Destacan el altar principal y el 
campanario del siglo XIV, el claustro del 
siglo XV y la cripta de Santa Eulàlia. La 
fachada fue proyectada a finales del siglo 
XIX, siguiendo un modelo gótico de 1408.

Building work was begun at the end 
of the 13th century and completed 
six centuries later. Important 
elements include the high altar and 
the 14th century bell tower, the 
15th century cloister and the crypt 
of Santa Eulàlia. The façade was 
built at the end of the 19th century 
according to a Gothic design dating 
from 1408.

Sa construction commença à la fin du 
XIIe siècle et se termina six siècles plus 
tard. On y remarque l’autel majeur 
et le clocher du XIVe siècle, le cloître 
du XVe et la crypte de Santa Eulàlia. 
La façade fut projetée à la fin du XIXe 
siècle, suivant un modèle gothique 
de 1408. 

Verger del Palau Reial Major

Verger o jardí del que un dia va ser 
el Palau Reial Major dels Comtes de 
Barcelona. Actualment algunes de 
les seves dependències acullen el 
Museu Frederic Marés.

Vergel o jardín del que un día fue 
Palacio Real Mayor de los condes de 
Barcelona. Actualmente algunas de 
sus dependencias albergan el Museu 
Frederic Marés.

Orchard or garden of the former 
royal palace of the Counts of 
Barcelona. Some of its buildings 
currently houses the Museu 
Frederic Marés.

Verger ou jardin de ce qui fut le 
Palais Royal Majeur des comtes de 
Barcelone. Actuellement, certaines de 
ses dépendances abritent le Museu 
Frederic Marés.

Palau del Lloctinent

Mostra del gòtic tardà (segle XVI). 
Gran mansió renaixentista que ha 
estat fins fa poc seu de l’important 
Arxiu de la Corona d’Aragó.

Muestra del gótico tardío (siglo XVI). 
Gran mansión renacentista que 
ha sido hasta hace poco sede del 
importante Archivo de la Corona de 
Aragón.

An example of late-Gothic 
architecture (16th century). A large 
Renaissance mansion which, until 
recently, housed the important 
Archive of the Crown of Aragon.

Exemplaire du gothique tardif (XVIe 
siècle). Grande demeure Renaissance 
qui fut jusqu’à récemment le siège des 
importantes Archives de la Couronne 
d’Aragon. 

Plaça del Rei

Conjunt monumental i centre 
històric del Barri Gòtic que allotja el 
Saló del Tinell, la Capella de Santa 
Àgata i el Palau del Lloctinent.

Conjunto monumental y centro 
histórico del Barrio Gótico que aloja 
el Saló del Tinell, la Capilla de Santa 
Ágata y el Palau del Lloctinent.

The historic centre of the Gothic 
Quarter, containing a number of 
important monuments including the 
Saló del Tinell, the Capella de Santa 
Àgata and the Palau del Lloctinent.

Ensemble monumental et centre 
historique du quartier gothique qui 
abrite le Saló delTinell, la chapelle de 
Santa Ágata et le Palau del Lloctinent.

Palau Reial Major

Antiga residència dels comtes i 
reis de Catalunya i Aragó des del 
segle XI, amb la façana flanquejada 
per la gran torre coneguda com 
el Mirador del Rei Martí, obra del 
segle XVI.

Antigua residencia de los condes y 
reyes de Cataluña y Aragón desde el 
siglo XI, con la fachada flanqueada 
por la gran torre conocida como el 
Mirador del Rei Martí, obra del siglo XVI.

Former residence of the counts 
and kings of Catalonia and Aragon 
from the 11th century. Its façade is 
surmounted by a tall watchtower 
known as the Mirador del Rei Martí, 
which dates from the 16th century.

Ancienne résidence des comtes et rois 
de Catalogne et d’Aragon depuis le XIe 
siècle, avec sa façade flanquée par la 
grande tour connue comme le Mirador 
del Rei Martí, œuvre du XVIe siècle. 

Carrer Llibreteria

La tradició llibretaire d’aquest carrer 
es va mantenir molt vivent fins al segle 
XIX iencara en queda alguna mostra.

La tradición librera de esta calle se 
mantuvo muy viva hasta el siglo XIX y  
todavía existe alguna muestra.

The bookselling tradition of this 
street was still very much alive 
in the 19th century, and some 
examples of bookshops remain.

Cette rue garda en vie la tradition 
d’abriter des librairies jusqu’au XIXe 
siècle et il en reste encore quelques 
exemples aujourd’hui. 

Antiga façana de l’Ajuntament 
Antigua fachada del Ayuntamiento 
Old façade of City Hall 
Ancienne façade de l’Hôtel de Ville 

Al carrer Ciutat es conserva la 
que fou l’entrada principal de 
l’Ajuntament de Barcelona fins 
el segle XIX. Es tracta d’una obra 
gòtica amb una bella ornamentació 
escultòrica.

En la calle Ciutat se conserva la 
que fue la entrada principal del 
Ayuntamiento de Barcelona hasta 
el siglo XIX. Se trata de una obra 
gótica con una bella ornamentación 
escultórica.

On Carrer Ciutat you’ll find a fine 
example of Gothic architecture 
featuring beautiful sculptural 
decorations. This was the entrance 
to Barcelona City Hall until the 19th 
century.

Dans la rue Ciutat demeure ce qui fut 
l’entrée principale de l’Hôtel de Ville de 
Barcelone jusqu’au XIXe siècle. Il s’agit 
d’une œuvre gothique avec une belle 
décoration de sculptures. 
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